
 

THANK YOU for purchasing this high-quality product. Register your new refrigerator at www.maytag.com. In Canada, register your 
refrigerator at www.maytag.ca.
For future reference, please make a note of your product model and serial numbers. These can be located on the inside wall of the 
refrigerator compartment.
Model Number ___________________________________________ Serial Number____________________________________________
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REFRIGERATOR SAFETY

You can be killed or seriously injured if you don't immediately 
 

You can be killed or seriously injured if you don't follow 

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

follow instructions.

instructions.

DANGER

WARNING

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury when using your refrigerator, follow these basic precautions: 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

� Plug into a grounded (earthed) outlet.
� Do not remove ground prong.
� Do not use an adapter.
� Do not use an extension cord.
� Disconnect power before servicing. 
� Replace all parts and panels before operating.
� Remove doors from your old refrigerator.
� Use nonflammable cleaner.
� Do not store or use petrol, flammable liquids or gas in the
   vicinity of this or other electrical appliances. The fumes can
   cause fires or explosions.
� Do not store explosive substances such as aerosol cans
   with a flammable propellant in this refrigerator.
� Do not use or place electrical devices inside the refrigerator
   compartments if they are not of the type expressly
   authorized by the manufacture.
� Use two or more people to move and install refrigerator.
� Disconnect power before installing ice maker (on ice maker 

kit ready models only).

� A qualified service technician must install the water line and
   ice maker. See installation instruction supplied with
   ice maker kit IC13B for complete details.
� Connect to a potable water supply only.
� Use a sturdy glass when dispensing ice (on some models).
� This appliance is not intended for use by persons (including
   children) with reduced physical, sensory or mental
   capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
   they have been given supervision or instruction concerning
   use of the appliance by a person responsible for their safety.
� Children should be supervised to ensure that they do not 
   play with the appliance.
� To avoid the risk of children becoming trapped and 
   suffocating, do not allow them to play or hide inside the
   refrigerator.
� If the power supply cord is damaged, it must be replaced by
   the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
   person.

State of California Proposition 65 Warnings:

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause cancer.

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause birth defects or other 
reproductive harm.
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5.	 Reconnect the water line by pulling back the locking collar 
ring while �rmly pushing the water line into the connector.

6.	 Check for leaks. Replace the top hinge covers.

Remove and Replace Freezer Drawer

IMPORTANT: Two people may be required to remove and replace 
the freezer drawer. Graphics are included later in this section.
Remove Drawer Front
1.	 Open the freezer drawer to full extension.
2.	 Loosen the four screws attaching the drawer glides to the 

drawer front. See Drawer Front Removal graphic.
NOTE: Loosen screws three to four turns. Keep the screws in 
the drawer front.

3.	 Lift the drawer front up and off the top screws. See Drawer 
Front Removal graphic.

Replace Drawer Front
1.	 Slide the drawer glides out of the freezer compartment. Insert 

the screws in the top of the drawer front into the slots in the 
drawer brackets. See Drawer Front Replacement graphic.

2.	 Pull the drawer brackets toward you to position the two 
screws in the bottom of the drawer front into the brackets. 
See Drawer Front Replacement graphic.

3.	 Completely tighten the four screws.

Final Steps

1.	 Replace the base grille.

2.	 Plug into a grounded 3 prong outlet.
3.	 Return all removable parts to doors and drawer and food to 

refrigerator and freezer.

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING
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WARNING
Electrical Shock Hazard

Disconnect power before removing doors.

Failure to do so can result in death or electrical shock.

A

A
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C
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A

B

1

A

2

A

Door Removal and Replacement

Drawer Front Removal

Handles

Handle

Top Hinges

Bottom Hinges

Connections

Drawer Front Replacement

A. Hinge Cover Screw
B. Top Hinge Cover
C. 5/16" Hex Head Hinge Screws
D. Top Hinge

A. Hinge Pin Cover
B. Bottom Hinge
C. Hinge Screws

A. Wiring Plug
B. Water Line Connection

A. Loosen 4 Door Bracket Screws

A. 3/32" Setscrew

A. 3/32" Setscrew























 

MERCI d�avoir achetØ ce produit de grande qualitØ. Enregistrez votre nouveau rØfrigØrateur au www.maytag.com. Au Canada, 
enregistrez votre rØfrigØrateur au www.maytag.ca.
Pour rØfØrence ultØrieure, consignez par Øcrit les numØros de modŁle et de sØrie de votre produit. Ceux-ci se trouvent sur la paroi 
interne du compartiment de rØfrigØration.
NumØro de modŁle ___________________________________________ NumØro de sØrie__________________________________________

INSTRUCTIONS D�UTILISATION 
DU�RÉFRIGÉRATEUR

SÉCURITÉ DU RÉFRIGÉRATEUR

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne 
suivez pas immédiatement les instructions. 

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
ne suivez pas les instructions.  

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel et vous disent comment réduire le risque de blessure et 
ce qui peut se produire en cas de non-respect des instructions.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil ménager. Assurez-vous de 
toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer. 

AVERTISSEMENT

DANGER

Voici le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves à vous 
et à d’autres.
Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou 
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :
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AVERTISSEMENT :  Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure dans le cadre de l’utilisation du 
réfrigérateur, suivre les consignes de base suivantes :

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

� Brancher sur une prise de terre (reliée à la masse).
� Ne pas retirer la broche de terre.
� Ne pas utiliser d’adaptateur.
� Ne pas utiliser de rallonge.
� Débrancher la source de courant électrique avant l'entretien.
� Replacer pièces et panneaux avant de faire la remise en marche.
� Enlever les portes de votre vieux réfrigérateur.
� Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.
� Ne pas utiliser ou conserver d’essence ni de liquides ou gaz 

inflammables à proximité de cet ou d’autres appareils électriques. Les 
fumées peuvent causer des incendies ou des explosions.

���Ne pas conserver de substances explosives, par exemple des bombes 
aérosols contenant un agent propulseur, dans ce réfrigérateur.

� Ne pas utiliser ni placer dans les compartiments du réfrigérateur des 
dispositifs électriques d’un type autre que celui expressément autorisé 
par le fabricant.

��Utiliser deux ou plus de personnes pour déplacer et installer le 
réfrigérateur.

� Débrancher le réfrigérateur avant l'installation de la machine à 
glaçons (seulement pour modèles prêts à recevoir une machine 
à glaçons). 

���Un technicien qualifié doit installer le tuyau d’eau et le 
distributeur de glaçons.Consulter les instructions 
d’installation fournies avec la trousse de machine à 
glaçons IC13B pour tous les détails.

� Raccorder uniquement à une arrivée d’eau potable.
� Utiliser un verre robuste pour prendre des glaçons (sur 

certains modèles). 
� Cet appareil ne convient pas à une utilisation par des 

personnes (y compris des enfants) à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou possédant un 
manque d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles ne soient placées sous supervision ou qu'elles 
aient reçu des instructions concernant l’utilisation de 
l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

� Les enfants doivent être placés sous surveillance afin de 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

� Pour éviter le risque que des enfants restent enfermés à 
l’intérieur et s’asphyxient, ne pas les laisser jouer ou se cacher 
dans le réfrigérateur.

� Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant ou son technicien d’entretien ou une personne 

Avertissements de la proposition 65 de l'État de Californie :

AVERTISSEMENT : Ce produit contient au moins un produit chimique connu par l’État de Californie pour être à l’origine de 
cancers. 

AVERTISSEMENT : Ce produit contient au moins un produit chimique connu par l’État de Californie pour être à l’origine de 
malformations et autres déficiences de naissance.
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1.	 DØbrancher le rØfrigØrateur ou dØconnecter la source de 
courant Ølectrique.

2.	 Laisser les portes du rØfrigØrateur fermØes jusqu�au moment 
de les dØtacher de la caisse.
REMARQUE�: PrØvoir un support supplØmentaire pour la 
porte du rØfrigØrateur pendant le retrait des charniŁres. 
La�force d�attraction des aimants de la porte ne suf�t pas 
à�la�maintenir en place pendant la manutention.

3.	 En commençant par la porte du côtØ droit, ôter les piŁces 
de la charniŁre supØrieure � voir l�illustration des charniŁres 
supØrieures. Soulever la porte du rØfrigØrateur de l�axe de la 
charniŁre infØrieure.

4.	 Enlever le bouchon d�obturation de la charniŁre supØrieure sur 
le côtØ gauche de la porte du rØfrigØrateur.

5.	 DØconnecter le câblage situØ au-dessus de la charniŁre 
gauche en insØrant un tournevis à lame plate ou votre ongle 
entre les deux sections. Voir l�illustration de connexions.

6.	 DØbrancher l�entrØe d�eau en tirant sur le collet de blocage 
tout en retirant le tuyau d�entrØe du raccordement d�entrØe 
d�eau. Voir l�illustration de connexions.

7.	 Enlever les piŁces de la charniŁre supØrieure � 
voir�l�illustration des charniŁres supØrieures. Soulever la porte 
du côtØ gauche de l�axe de la charniŁre infØrieure.

8.	 Retirer le casier de la base. Saisir la grille fermement et la tirer 
vers soi.

9.	 Retirer les supports de pied de nivellement au bas de la 
caisse à l�aide d�une clØ hexagonale de 3/8 po. Conserver ces 
vis pour utilisation ultØrieure.

RØinstallation des portes et charniŁres

1.	 Assembler les piŁces de la charniŁre supØrieure comme 
indiquØ dans l�illustration de la charniŁre supØrieure. Ne pas 
complŁtement serrer les vis.

2.	 RØinstaller les piŁces pour la charniŁre infØrieure comme 
indiquØ sur l�illustration de la charniŁre infØrieure. 
Resserrer�les vis. Replacer la porte du rØfrigØrateur.
REMARQUE�: PrØvoir un support supplØmentaire pour la 
porte du rØfrigØrateur pendant le dØplacement des charniŁres. 
La force d�attraction des aimants de la porte ne suf�t pas à la 
maintenir en place pendant la manutention.

3.	 Aligner la porte de façon à ce que le bas de la porte du 
congØlateur soit parfaitement alignØ avec le sommet du tiroir 
de congØlation. Serrer toutes les vis.

4.	 Reconnecter la �che de câblage sur la partie supØrieure de la 
porte du côtØ gauche du rØfrigØrateur.

5.	 Reconnecter la canalisation d�eau en tirant l�anneau du collet 
de blocage vers l�arriŁre tout en enfonçant fermement la 
canalisation d�eau dans le conduit de raccordement.

6.	 VØri�er qu�il n�y a pas de fuite. RØinstaller les couvre-charniŁre 
supØrieurs.

Retrait et rØinstallation du tiroir de congØlation

IMPORTANT�: Il faudra peut-Œtre deux personnes pour dØplacer 
et rØinstaller le tiroir de congØlation. Les illustrations sont incluses 
plus loin dans cette section.
Retrait de l�avant du tiroir
1.	 Ouvrir le tiroir du congØlateur complŁtement.
2.	 Desserrer les quatre vis �xant les glissiŁres de tiroir à l�avant 

du tiroir. Voir l�illustration du retrait de l�avant du tiroir.
REMARQUE�: DØvisser les vis de trois ou quatre tours. 
Garder les vis dans l�avant du tiroir.

3.	 Soulever l�avant du tiroir vers le haut pour le dØgager des vis 
supØrieures. Voir l�illustration du retrait de l�avant du tiroir.

RØinstallation de l�avant du tiroir
1.	 Retirer les glissiŁres de tiroir du compartiment de congØlation 

en les faisant glisser. InsØrer les vis du sommet de l�avant du 
tiroir dans les fentes des supports du tiroir. Voir l�illustration de 
la rØinstallation de l�avant du tiroir.

2.	 Tirer les deux supports de tiroir vers soi pour positionner 
les deux vis du fond de l�avant du tiroir dans les supports. 
Voir�l�illustration de la rØinstallation de l�avant du tiroir.

3.	 Serrer complŁtement les quatre vis.

Étapes �nales

1.	 RØinstaller la grille de base.

2.	 Brancher l�appareil sur une prise à 3 alvØoles reliØe à la terre.
3.	 RØinstaller toutes les piŁces amovibles dans les portes et 

le tiroir et remettre les aliments dans le rØfrigØrateur et le 
congØlateur.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique

Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.

Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.

Ne pas utiliser un adaptateur.

Ne pas utiliser un câble de rallonge.

Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.
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AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique

Déconnecter la source de courant électrique avant d'enlever les portes.

Le non-respect de cette instruction peut causer un décès ou un choc électrique.

A

A

B

C

B

A

C

D

A

B

1

A

2

A

Retrait et rØinstallation des portes

Retrait du tiroir

PoignØes

PoignØe

CharniŁres supØrieures

CharniŁres infØrieures

Connexions

RØinstallation de l�avant du tiroir

A. Vis du couvre-charnière
B. Couvre-charnière supérieur
C. Vis de charnière à tête hexagonale 

de 5/16 po
D. Charnière supérieure

A. Couvercle d’axe de charnière
B. Charnière inférieure
C. Vis de charnière

A. Fiche de câblage
B. Connexion de l’entrée d’eau

A. 4 vis de support de porte desserrées

A. Vis de blocage de 3/32 po

A. Vis de blocage de 3/32 po
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SI VOUS AVEZ BESOIN DE SERVICE :
1.	 Avant de nous contacter pour obtenir un dØpannage, veuillez dØterminer si des rØparations sont nØcessaires pour votre produit. Certains 

problŁmes peuvent Œtre rØsolus sans intervention de dØpannage. Prenez quelques minutes pour parcourir la section DØpannage ou 
RØsolution de problŁmes du guide d�utilisation et d�entretien ou rendez-vous sur le site http://www.maytag.ca.

2.	 Tout service sous garantie doit Œtre effectuØ exclusivement par nos fournisseurs de dØpannage autorisØs Maytag. 
Aux É.-U. et au Canada, dirigez toutes vos demandes de service sous garantie au:

Centre d�eXpØrience de la clientŁle Maytag
Aux É.-U., composer le 1-800-688-9900. Au Canada, composer le 1-800-807-6777.

Si vous rØsidez à l�extØrieur du Canada et des 50 États des États-Unis, contactez votre marchand Maytag autorisØ pour dØterminer si une autre 
garantie s�applique.

GARANTIE LIMITÉE 
DES APPAREILS DE 

RÉFRIGÉRATION 
MAYTAGfi

ATTACHEZ ICI VOTRE RE˙U DE VENTE. UNE PREUVE D�ACHAT EST 
OBLIGATOIRE POUR OBTENIR L�APPLICATION DE LA GARANTIE. 
Lorsque vous appelez le centre d�eXpØrience de la clientŁle, veuillez garder à 
disposition les renseignements suivants :

■� Nom, adresse et numØro de tØlØphone
■� NumØros de modŁle et de sØrie
■� Une description claire et dØtaillØe du problŁme rencontrØ
■� Une preuve d�achat incluant le nom et l�adresse du marchand ou du dØtaillant

GARANTIE LIMITÉE DE DIX ANS
CE QUI EST COUVERT CE QUI N�EST PAS COUVERT

GARANTIE LIMITÉE DURANT LA PREMI¨RE ANNÉE 
(PI¨CES ET MAIN-D��UVRE)

Pendant un an à compter de la date d�achat, lorsque ce 
gros appareil mØnager est installØ, utilisØ et entretenu 
conformØment aux instructions jointes au produit ou 
fournies avec, la marque Maytag de Whirlpool Corporation 
ou Whirlpool Canada, LP (ci-aprŁs dØsignØes �Maytag�) 
paiera pour les piŁces de rechange spØci�Øes par l�usine et 
pour la main-d��uvre pour corriger les vices de matØriaux 
ou de fabrication qui existaient dØjà lorsque ce gros 
appareil mØnager a ØtØ achetØ. S�il est remplacØ, l�appareil 
sera couvert pour la pØriode restant à courir de la garantie 
limitØe d�un an du produit d�origine.

GARANTIE LIMITÉE DE LA DEUXI¨ME À LA DIXI¨ME 
ANNÉE (COMPRESSEUR UNIQUEMENT - MAIN-

D��UVRE NON COMPRISE)
De la deuxiŁme à la dixiŁme annØe inclusivement à 
compter de la date d�achat initiale, lorsque ce gros appareil 
mØnager est installØ, utilisØ et entretenu conformØment 
aux instructions jointes au produit ou fournies avec, 
Maytag paiera pour un compresseur de rechange spØci�Ø 
par l�usine pour corriger les dØfauts non esthØtiques de 
matØriau ou de fabrication de ladite piŁce qui empŒchent 
ce gros appareil mØnager de fonctionner et qui Øtaient dØjà 
prØsents lorsque ce gros appareil mØnager a ØtØ achetØ. 
Cette garantie limitØe de 10 ans s�applique uniquement au 
compresseur et ne comprend pas la main-d��uvre
LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS DU CLIENT DANS LE 
CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONSISTE 
EN LA RÉPARATION PRÉVUE PAR LA PRÉSENTE. Le 
service doit Œtre fourni par une compagnie de service 
dØsignØe par Maytag. Cette garantie limitØe est valide 
uniquement aux États-Unis ou au Canada et s�applique 
exclusivement lorsque le gros appareil mØnager est utilisØ 
dans le pays oø il a ØtØ achetØ. La prØsente garantie 
limitØe est valable à compter de la date d�achat initial par 
le consommateur. Une preuve de la date d�achat initial 
est exigØe pour obtenir un dØpannage dans le cadre de la 
prØsente garantie limitØe.

1.	 Usage commercial, non rØsidentiel ou par plusieurs familles, ou non-respect des 
instructions de l�utilisateur, de l�opØrateur ou des instructions d�installation. 

2.	 Visite d�instruction à domicile pour montrer à l�utilisateur comment utiliser l�appareil.
3.	 Visites de service pour recti�er une installation ou un entretien fautifs du produit, 

une installation non conforme aux codes d�ØlectricitØ ou de plomberie, ou la 
recti�cation de l�installation Ølectrique ou de la plomberie du domicile (ex : câblage 
Ølectrique, fusibles ou tuyaux d�arrivØe d�eau du domicile).

4.	 PiŁces consomptibles (ex : ampoules, batteries, �ltres à air ou à eau, solutions de 
conservation, etc.).

5.	 DØfauts ou dommage rØsultant de l�utilisation de piŁces ou accessoires Maytag 
non authentiques.

6.	 Dommages causØs par : accident, mØsusage, abus, incendie, inondations, 
catastrophe naturelle ou l�utilisation de produits non approuvØs par Maytag.

7.	 RØparations aux piŁces ou systŁmes dans le but de recti�er un dommage ou des 
dØfauts rØsultant d�une rØparation, altØration ou modi�cation non autorisØe faite à 
l�appareil.

8.	 DØfauts d�apparence, notamment les Øra�ures, traces de choc, �ssures ou tout 
autre dommage subi par le �ni de l�appareil mØnager, à moins que ces dommages 
ne rØsultent de vices de matØriaux ou de fabrication et ne soient signalØs à Maytag 
dans les 30 jours suivant la date d�achat. 

9.	 DØcoloration, rouille ou oxydation des surfaces rØsultant d�environnements 
caustiques ou corrosifs incluant des concentrations ØlevØes de sel, un haut degrØ 
d�humiditØ ou une exposition à des produits chimiques (exemples non exhaustifs).

10.	Perte d�aliments ou de mØdicaments due à la dØfaillance du produit.
11.	EnlŁvement ou livraison. Ce produit est conçu pour Œtre rØparØ à l�intØrieur du 

domicile.
12.	Frais de dØplacement et de transport pour le dØpannage/la rØparation dans 

une rØgion ØloignØe oø une compagnie de service Maytag autorisØe n�est pas 
disponible.

13.	Retrait ou rØinstallation d�appareils inaccessibles ou de dispositifs prØinstallØs 
(ex : garnitures, panneaux dØcoratifs, plancher, meubles, îlots de cuisine, plans 
de travail, panneaux de gypse, etc.) qui entravent le dØpannage, le retrait ou le 
remplacement du produit.

14.	Service et piŁces pour des appareils dont les numØros de sØrie et de modŁle 
originaux ont ØtØ enlevØs, modi�Øs ou ne peuvent pas Œtre facilement identi�Øs.

Le coßt d�une rØparation ou d�un remplacement dans le cadre de ces 
circonstances exclues est à la charge du client. 
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